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21, May (wed)19:30 Chingli Arts Hall 5/21 (=) 19:30 FRIFEITRE

23, May (Fiy 19:30 Hsinchu Municipal Performance Hall 5/23 (7) 19:30 I XAL /B /EEEE
24, May (say 19:30 National Concert Hall in Taipei 5/24 (%) 19:30 BAtEZR ZLLEEE
25, May (sun) 14:30 Hsinchuang Arts Center 5/25 (B) 14:30 FHTHEXER]>

26, May (von) 19:30 Tainan Cultural Center 5/26 (—)19:30 BFathIZXAbHD
27, May (tue) 19:30 Kaoshiung Chi-Deh Hall 5/27 () 19:30 SifhEER

28, May (wed) 19:30 Yuanlin Performance Hall 5/28 (=) 19:30 S{LEM EEEE

29, May (thu) 14:00 Mingdao High School 5/29 @) 14:00 BEiEFREAEMAEEE
29, May (thuy) 19:30 Zhongshan Hall in Taichung 5/29 (m) 19:30 &AL E
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Dear Taiwanese friends,

It was a great pleasure for me to present you The Little Singers of Saint Marc, which is nowadays
the most popular choir in France and probably worldwide. Now am very happy and honoured to
present you this exceptional group “Tcharivni Strouny” magic strings and voices from Ukraine, |
am sure that this group will have a long career in your country thanks to its originality and its musical
quality. This group will surprise you with the Bandoura, a 63-string Ukrainian musical instrument
unique in the world; it will surprise you with these really magic voices, which will take you away
into dreams, into magic, only music can give these feelings to everyone.

| thank you for having trusted me concerning the choice of my artists. | thank your country for having
invited them. | wish this new meeting brings closer our nations, me French, our Ukrainian artists
and all my Taiwanese friends with whom | shared a lot of cultural and friendly happiness since a
very long time.

Gerard Sedru
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Dear Taiwanese friends,

The group Tcharivni Strouny “Magic strings and voices from Ukraine” is happy to visit you
for the first time bringing you the friendship of Lviv inhabitants. Tcharivni Strouny will also
be for a few days the Ambassador of Ukraine that the world discovers today thanks to its
Independence.

Our great, gentle and generous music will make you travel to our country and in our history.
With Tcharivni Strouny you can imagine the infinites steppes, our nice rivers, our mountains
and its inhabitants.

With our songs we want to show you, to offer you the lightness and the warmth from our
hearts, we want to give you our friendship, which will increase the relations between our two

countries.

Dear Taiwanese friends, we are happy to see you today and we thank you for the welcome
you offer us.

Iryna Sodomora
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PROGRAM

Green Sunday - composer : lvan Sluta; songwriter : llia Berdnik

Magic violin - composer : Igor Poklad; songwriter : luriy Rybchinskiy

Waltz - composer : Wolfgang Amadeus Mozart

The noise of the wheat resembles to Danube's waves - Composer : Volodymyr Ivasiuk
Blue sky melody - composer: Oksana Gerasimenko, instrumental melody.

The deep well - composer : Oksana Gerasimenko; songwriter : Theresa Ugrin

The rain - Ukrainian tradutional
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Daybreak - composer : Volodymyr Vermenych; songwriter : Anatoliy Kastruk
9. Cherevichki - Ukrainian traditional, arrangement by V. Kireiko

10. Young woman lot - Ukrainian traditional, songwriter : Taras Shevchenko
11. Melody - composer : Myroslav Skoryk

12. Fields music - composer : Oksana Gerasimenko; songwriter : Theresa Ugrin
13. Mille colombes - composer : Christian Bruhn; songwriter : Michael Kunze
14. A mist is rising - Ukrainian traditional

1. Spring hand bells - composer : Oksana Gerasimenko, instrumental melodies.
2. The stork lot - composer : Iryna Kirilina; songwriter: Vasyli Tsiliy

3. Ukrainian traditional lyric melodies - arranged by Dmytro Hub'yak
a) Marina

b) Moon in the sky

c) The moon

d) Marichka

e) Red poppies

Girls are singing - Ukrainian traditional

Danube - Ukrainian traditional, arranged by Vasyli Talovir

Rich girls - Ukrainian traditional, arranged by Volodymt Lobko
Godmothers - Ukrainian traditional, arranged by Volodymyr Lystopad

© N OB

Blue eyes - composer : Igor Petritskiy; songwriter : lvan Kuten

9. Why girls do not get married - Ukrainian traditional

10. Kolomiyki - Ukrainian traditional, Gutsul melodies arranged by Dmytro Hub'yak
11. Ma cabane au Canada - composer : Loulou Gast







o "\ §
" 9 e

LTy

|
—

|
|
:
|
|

i
qXrem

MZhERRRERTREENBIKESR  BHEATE  REAILLEBME6 » 714D - IESHRIE
EEMBINA0MESEEE » F15218IHATIFRERT » EMfI—BERISH - —BEEEASRIE
TER ARYERE - FEERRBAEEL R SRERESHAE - £RAFHETERSHEL  £BE
REHECRANBRS - REAZEMNEELREEHERMEN - S BNIISuELF63M - S
SeRE H R LIRS o IS HINEENEEENER - BEIFSaUARE - BERLAES
E BN EE o IESHEBLERSE ANBEERFER AL ZE  FEHFTSEHNHE » SER
ANEZEE B BRI R 2 h 26T - MaiiER AR AL EIEEE— EERZI201HF01] o

‘B E OB R BB B




N

- TRy
00
o S S
S

T




Y X e TES L e

EnmEI 2 =8 eE 2 mEFI - B2 Ei 41 (Iryna Sodomora) #1973 F B ramFl# Xk m(Lviv)
AR IZAY o

B2y e e E o 2B Z ERIMILLE - 1990F % EES BRI EEZEBEAIGromada
B ZaiiEs  FE 0 RigReSg2 Mt RS smARNEREER SR LAY B Taras
Shevchenko “Prosvita” » REMMEVSEIENEHAIREE o

B S B R RECNEMCEEY » 2000F £ ZEEFMRHEERED - AHREHFRE
BEBAIESEH » 2 1% 3@ HEh R A FI B e R P s

2003F ST S H SR HE S EESEE - BIEEPN63L R RSN LRI AESRm

FESEHAMEEE T B BA - MURERBFEA LRI o MM ERRER BRI EE
ELRIEE R o

TCHARIVNI STROUNY
Magic Strings & Voices From Ukraine

The group of bandoura players Tcharivni Strouny, magic strings and voices from Ukraine was created
in 1973 in by the Music School from Lviv at the initiative of Mrs Iryna SODOMORA.

Tcharivni Strouny, magic strings and voices from Ukraine took part in many national and international
competitions.

In 1990, the group got the first prize at the International Ukrainian Festival Gromada (the reference
festival in this sphere). In the same year the group took part in the world physicians conference and
confirmed its belonging to the cultural association Taras Shevchenko “Prosvita” |, the group participated
in its development, specially for its tour in USA and Canada.

The group had a lot of tours in Ukraine and in Europe. In July, 2000, for the venue of the Pope in
Ukraine, Tcharivni Strouny, magic strings and voices from Ukraine had been chosen by the municipality
of Lviv to represent the choirs from Ukraine for the concert offered to the Holy Father. Then, the group
gave concerts in Croatia and Hungary.

In 2003, Tcharivni Strouny, magic strings and voices from Ukraine , came for its first tour in France
and showed the play of bandoura (traditional Ukrainian instrument with 63 strings) to the French audience.

The programme of the group is composed from classic, modern and traditional music and songs. Their
costumes will let you make a trip to the country of Cossacks and of romantics.
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. Sodomora was born in Lviv, city in the North-
Ukraine, at the border of Poland. In 1970 Iryna
a graduated from Lviv Music Academy, division of
" n 1971 Iryna Sodomora begins her professional
trio of Bandoura players in Lviv Philharmonic
en, in 1973, she created Tcharivni Strouny, magic
voices from Ukraine which became very popular
k tria, Germany, Canada, USA, Croatia,

sland, Mauritius Island.

Sodomora is also a soloist in the group
‘magic strings and voices from Ukraine.
came the cultural ambassador of her

at the highest musical level.
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Green Sunday - Composer - Ivan Sluta; songwriter - llia Berdnik

A young woman is waiting for the Spring and hopes that is would bring love, nice feelings to her
beloved man are flourishing in her heart and in her soul and she will love him for ever.

Magic violin - composer - Igor Poklad, songwriter - luriy Rybchinskiy

Modern lyrical song very popular among young people. A young lady fall in love with a young violinist
and sings about her love and hope to be with her beloved man. She believes that love can overpass
everything. In the silent night she listens to his magic violin and thinks that this melody is only for
her. The young lady sees her beloved man in the sunlight, in the breathing of the wind, in the twittering
of the birds and realizes that this music doesn't sound for her but for another girl. Her heart is braking
in pain but she keeps hoping that one day she will be together with her beloved man.

Waltz - Composer - Wolfgang Amadeus Mozart

Three short waltz of the famous Austrian composer, representing Vienna Classic School. Mozart
wrote more then 600 musical compositions of different genres - opera, oratorio, sonata, quartet,
symphony, cantata, concerts for different musical instruments, for orchestras. The most well
known musical composition is “The Marriage of Figaro” , “Don Giovanni” .

The noise of the wheat resembles to Danube's waves -
Composer Volodymyr Ivasiuk, songwriter Stepan Pushik

The wheat field-++ It is so beautiful for the meeting of two hearts in love! It is infinite, like their love
which is in harmony with the beautiful nature.

Blue sky melody - composer Oksana Gerasimenko, instrumental melody.

Performed by Sviatoslav Petrov (violin) accompanied by the bandouras.
This melody is written for the violin and bandoura players group. The sonorous and tender sound
of bandoura together with the bright sound of the violin charm the soul of the audience.

The deep well - Composer Oksana Gerasimenko, songwriter Theresa Ugrin

Love--- How to charm the beloved man? | will take some pure water from the deep well before
the sunrise, | will gather some charming herbs and when the Spring comes the star of happiness
and love will fall to the feet of the young people in love.

The rain - Ukrainian traditional

A young woman is embroidering a shirt for her beloved man hoping that one day he will marry her.

Daybreak - Composer Volodymyr Vermenych, songwriter Anatoliy Kastruk

How beautiful is the silent night--- The full moon appears in the sky and we can admire the beauty
of the silent night. In nature, everything dies down waiting for the daybreak. The Sun wakes up, its
rays make the dew shine like pearls. How beautiful is the nature!




Cherevichki - iittle shoes - Ukrainian traditional, arrangement by V. Kireiko

Cheerful song about a jolly and hard-working young lady, she bought a nice pair of shoes which is
a supplement to her beauty. The young lady was dancing with her shoes on and charmed a young
man. Reciprocal love is a great joy and happiness!

Young woman lot - Ukrainian traditional, songwriter Taras Shevchenko

The feelings of the poor orphan are so pure and so beautiful! She felt in love with a young kazak
with beautiful eyes. My Kind Lord, do not punish her for this, she is so lonely in the distant land!

Melody - composer Myroslav Skoryk
Performed by Sviatoskav Petrov, accompanied by the bandouras.

Fields music - composer Oksana Gerasimenko, songwriter Theresa Ugrin

Music=*= The rain in May started to play a beautiful melody on a golden string and its dispersed notes
are caught by birds and crickets and took them away to the fields, to the forests=-- | will gather all the

colours of this music and my life will be full of beautiful melodies.

Mille colombes (Thousand of doves) - composer Christian Bruhn, songwriter Michael
Kunze '

This song is one of the most popular songs in France where we have been so many times. The
interpreter is also one of the most popular singers, Mireille Mathieu.

A mist is rising - Ukrainian traditional

Unrainian traditional song about young solders drinking honey vodka looking at somebody else's
women and having fun. They will forget all theses activities when they fell in love and they will be
faithful to their beloved wives.




Spring hand bells - Composer Oksana Gerasimenko, instrumental melodies.

The stork lot - composer iryna Kirilina, songwriter Vasyli Tsiliy

Mothers-++ They are always waiting for their children, who fly away in different parts of the world, like
storks, but who are always dreaming to come back home, to bow low to their old mother, to their
homeland.

Ukrainian traditional lyric melodies - arangement by Dmytro Hub'yak

These 5 melodies are pearls of the folk music:
a) Marina - spring melody about youth and women beauty.
b) Moon in the sky - song about a beautiful young couple in love, they boat and admire the sea, the
moonlight and the stars.
c) The moon - a girl swagger about her beauty and compare herself with a star in the infinite sky.

d) Marichka - song about the beauty of an Ukrainian girl, Marichka, who is living on the other side
of a large noisy river and whose heart is not easy to conquer. Nevertheless an enamoured young
man will overcome all the obstacles and will find the way to the heart of beautiful Marichka.

e) Red poppies - under the moonlight a lonely young lady abandoned by her beloved young man i
s gathering red poppies, which began to blossom in the field. Red poppies are memories about
beautiful and unique passionate love, memories about the past years. It was so wonderful!

Girls are singing - Ukrainian Traditional

Comic Ukrainian traditional song about girls who do everything well and with love, they plough land,
they garner the crop. They do everything, but men can do nothing, everything men do is not done
correctly.

Danube - Ukrainian traditional, arrangement by Vasyli Talovir

On the other side of the beautiful river Danube we can hear cheerful music playing, this music calls
us to dance. A young girl fall in love with a handsome young man Mykola. She doesn’ t want to accept
the attention of other young men. She charmed Mykola and he can not stop looking at her, their love
is strengthened in an ardent dance.

Rich girls - Ukrainian traditional, arrangement by Volodymt Lobko

Song about the uncommon beauty of a hard working poor Ukrainian girl. Rich girls have a new nice
blouse every day, the poor girl has only one blouse, but it always clean and well washed. Poverty is
not a problem for a girl. Her beauty, diligence, joy, kindness attract the attention of all young men.




Godmothers - Ukrainian traditional, arrangement by Volodymyr Lystopad

Cheerful song about two neighbours-godmothers. One of them is sly and guileful, she
stole the chicken of her neighbour but she doesn’ t want to confess it, she says she
doesn’ t know where it is gone. But where is the chicken? It is in the saucepan of the
godmother, but only the legs remain in there! -

Blue eyes - composer - Igor Petritskiy, songwriter - Ivan Kuten

This song tells about the beauty of Ukrainian nature, Carpathian Mountains, rivers, gutsul
dances and the most important - the beauty of Ukrainian girls from Verkhovina.

Why girls do not get married - Ukrainian traditional

Mothers-in-law are never satisfied with their daughters-in-law. Mothers-in-law always
blame the daughters-in-law, criticize them severely but daughters-in-law do not fear
mothers-in-law! Daughters-in-law say that they will change the situation and will make
mothers-in-law submit to them, they will make them dance in order to get them tired from
the dance, too tired to harm the daughters-in-law.

Kolomiyki - Ukrainian traditional, Gutsul melodies arranged by Dmytro Hub'yak

Cheerful songs which describe the culture and the traditions of Gutsuls, people living
in western Ukraine, in Carpathian mountains. Girls swagger about their beauty about
their worthy fiance. The most cheerful and bright girls are kolomiyki - none can doubt
about this! Gutsul dances are passionate, our jokes are interesting and the music is
welcoming. Come to visit us! We welcome youl!

Ma cabane au Canada (My cabin in Canada) - composer Loulou Gaste,
songwriter M. Brocey
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